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AABSTRACT

his paper is focused on the actual use of prefaced

expressions in written Japanese corpuses. By
comparing the data of native Japanese speakers with
native Chinese speakers learning Japanese, the results
indicated that (1) although it was stated in previous
research that learners do not use prefaced expres-
sions very often, the results show that there is not a
significant difference in use between native speakers
and learners. (2) Regarding the types and frequency
of prefaced expressions used, there was a tendency
for the difference in use between native speakers and
learners to be smaller when the receiver was a friend
than when the receiver was a superior. (3) Differ-
ences were observed in the appearance positions of
prefaced expressions (either at the beginning of the
email or just before the main content of the email)
depending on the purpose of email. (4) There are
examples of inappropriate use by learners even for

frequently used expressions.
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